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литической дискуссии между всеми сторонами по
вопросу об оживлении деятельности институтов в
Северной Ирландии станет возможным только по-
сле того, как ИРА под контролем и в полном объеме
осуществит взятые на себя обязательства. Юниони-
стские партии заявляют, что будут готовы поде-
литься властью, когда станет ясно, что угроза наси-
лия устранена раз и навсегда. Скоро им предста-
виться возможность продемонстрировать свою доб-
рую волю.

Я также надеюсь, что юнионистская община
выступит с решительным осуждением и сделает все
от нее зависящее для того, чтобы положить конец
ужасающему беззаконию, которое последнее время
столь негативно сказывается как на лоялистских,
так и на более уязвимых националистских общинах.
Необходимость в политическом руководстве так
остра именно из-за реальности и близости перспек-
тив по достижению решительного прогресса.

В результате Саммита на нас была возложена
коллективная ответственность, и мы должны вос-
пользоваться этой возможностью для того, что
вдохнуть в Организацию Объединенных Наций но-
вую жизнь. Если мы не справимся с этой задачей,
то наши народы сегодня и будущие поколения нас
осудят.

Ирландия полностью поддерживает предложе-
ния Генерального секретаря, касающиеся реформ.
Для меня было большой честью выступить в роли
одного из его посланников, потому что, как и он,
мы признаем, что Организация Объединенных На-
ций стоит на перепутье. На Саммите мы приняли
решение пойти по правильному пути, но он очень
долог. Я вновь подтверждаю, что в предстоящие го-
ды Ирландия останется активной сторонницей ре-
форм и перемен.

Председатель (говорит по-английски): Слово
предоставляется министру иностранных дел Туниса
Его Превосходительству г-ну Абдель Вахабу Аб-
далле.

Г-н Абдалла (Тунис) (говорит по-арабски):
Для меня большая честь от всей души поздравить
Вас и Вашу дружественную страну, Королевство
Швеция, с избранием его представителя на пост
Председателя шестидесятой сессии Генеральной
Ассамблеи и пожелать успеха в Вашей работе.

Я также хотел бы выразить глубокую призна-
тельность Вашему предшественнику, г-ну Жану
Пингу, за прекрасное руководство работой преды-
дущей сессией.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы поблагодарить Генерально-
го секретаря и выразить ему признательность за его
усилия, направленные на то, чтобы помочь этой Ор-
ганизации сыграть свою роль и добиться осуществ-
ления ее благородных целей по поддержанию мира
и безопасности и укреплению международного раз-
вития.

Тунис, который вместе с остальными членами
международного сообщества отмечает шестидеся-
тую годовщину создания Организации Объединен-
ных Наций, вновь подтверждает свою привержен-
ность благородным принципам Устава и готовность
продолжить вносить вклад в обеспечение макси-
мальной эффективности этой Организации.

Современный мир стал свидетелем череды
быстро сменяющих друг друга событий, которые
зачастую сопровождаются повышением напряжен-
ности и увеличением разрыва в уровне развития
между Севером и Югом. Это требует от нас активи-
зации консультаций и координации по вопросу о
реформировании Организации Объединенных На-
ций и совершенствовании ее учреждений в соответ-
ствии с видением, основанным на укреплении со-
лидарности, взаимопомощи и партнерства между
народами с тем, чтобы наша Организация могла
эффективно решать проблемы международного ха-
рактера.

Многие из этих проблем, и ситуация на Ближ-
нем Востоке прежде всего, по-прежнему представ-
ляют собой источник обеспокоенности для между-
народного сообщества из-за того влияния, которые
они оказывают на безопасность и стабильность.

В соответствии со стратегическим выбором в
пользу мира, который был сделан президентом на-
шей страны Его Превосходительством Зин аль-
Абидином бен Али, Тунис вносит свой вклад во все
усилия и инициативы направленные на достижение
справедливого, всеобъемлющего и долговременного
урегулирования палестинского вопроса. Мы вновь
повторяем призыв ко всем сторонам, и в особенно-
сти к «четверке», воспользоваться последними по-
зитивными изменениями в регионе для того, чтобы
возобновить мирные переговоры. Это позволит па-



24

A/60/PV.14

лестинскому народу воспользоваться своими закон-
ными национальными правами и создать собствен-
ное независимое государство на своей земле, что
принесет безопасность, стабильность и процвета-
ние всем народам региона.

Считаем, что достижение справедливого, все-
объемлющего и прочного мира на Ближнем Востоке
невозможно без возвращения братским Сирии и
Ливану всех принадлежащих им территорий, нахо-
дящихся в оккупации.

Мы также выражаем надежду на то, что брат-
ский Ирак завершит политический процесс и укре-
пит конституциональные институты в соответствии
с чаяниями иракского народа в контексте безопас-
ности, стабильности и национального единства.

Тунис приветствует важные шаги по достиже-
нию национального примирения, предпринятые
правительством Судана, которые отвечают стремле-
нию суданского народа к укреплению безопасности
и стабильности в этой стране.

Тунис, а также другие братские арабские госу-
дарства, прилагают все усилия для того, чтобы соз-
дать основу для новой фазы совместных действий
арабских стран, направленных на развитие сотруд-
ничества во всех политических, экономических и
культурных областях, а также на углубление разви-
тия и модернизации в соответствии с предложения-
ми и решениями, одобренными на Конференции
арабских государств на высшем уровне, которую
мы имели честь принимать у себя в Тунисе в мае
2004 года.

Мы также стремимся к укреплению братских
связей и сотрудничества со всеми странами араб-
ского Магриба и ведем работу по завершению про-
цесса создания Союза арабского Магриба, что отве-
чает стремлению народов региона Магриба к разви-
тию и взаимодополняемости.

Несмотря на ряд позитивных изменений, Аф-
риканский континент продолжает страдать от по-
стоянных трений и конфликтов во многих его ре-
гионах. Необходимо предпринять дополнительные
усилия и дальнейшие шаги по их урегулированию.
Завершение работы по созданию основных струк-
тур Африканского союза позволит африканским
странам добиться прогресса в деле развития со-
трудничества и укрепления основ безопасности и
стабильности на континенте. Это, в свою очередь

будет содействовать развитию в африканских стра-
нах и способствовать их интеграции в международ-
ную экономику.

Что касается европейско-средиземноморского
направления, то Тунис вступает в новую стадию
развития взаимоотношений с Европейским союзом,
которая характеризуется стремлением к дальней-
шему углублению, развитию и расширению всего
спектра партнерских отношений с ЕС на основе со-
трудничества, солидарности, взаимодополняемости
и взаимоуважения в соответствии с целями и прин-
ципами, одобренными на Барселонской конферен-
ции, десятилетний юбилей которой мы скоро будем
отмечать.

Тунис также стремится к укреплению друже-
ских связей и расширению сотрудничества со стра-
нами Америки и Азии в целях создания партнерст-
ва, основанного на солидарности, которое послужит
основой для вывода этих отношений на новый уро-
вень. Это было бы в интересах всех сторон, содей-
ствовало бы сближению их народов, а также укреп-
лению основ стабильности, мира и процветания во
всем мире.

Распространение насилия и терроризма, не-
смотря на предпринимаемые в течение многих лет
совместные усилия по борьбе с этим страшным
бедствием, еще больше убеждает нас в том, что са-
мый эффективный способ противостояния терро-
ризму состоит в объединении наших методов борь-
бы с ним и укреплении тем самым потенциала меж-
дународного сообщества по борьбе с терроризмом и
устранению его коренных причин.

В этой связи Его Превосходительство прези-
дент Зин аль-Абидин бен-Али предложил провести
международную конференцию под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций в целях разработки
имеющего обязательную силу международного ко-
декса поведения в области борьбы с терроризмом.

В духе прочной приверженности принципам
солидарности и диалога между народами, а также
продолжающихся усилий по укреплению стабиль-
ности и развития в мире, Тунис намерен играть ак-
тивную роль в достижении целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия,
и нахождении соответствующих решений междуна-
родных проблем, стоящих сегодня перед нами.
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В этой связи мы хотели бы отметить тот факт,
что Генеральная Ассамблея одобрила выдвинутое
Тунисом предложение об учреждении Всемирного
фонда солидарности. Теперь международное сооб-
щество должно обеспечить необходимые финансо-
вые ресурсы, с тем чтобы этот Фонд мог начать
свою деятельность и реализовать свои благородные
цели сокращения масштабов нищеты и голода, в
особенности в некоторых регионах Африки.

Тунис призывает к укреплению всемирной со-
лидарности, в преимуществах которой мы недавно
убедились в ходе осуществления международных
усилий по ликвидации последствий разрушений,
причиненных цунами и ураганом «Катрина».

Осуществляя подготовку ко второму этапу
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам
информационного общества � проведенной в
1998 году в ответ на предложение Туниса � Тунис
надеется, что в этом важном всемирном форуме
примут участие правительственные делегации,
представители частного сектора и гражданского
общества высокого уровня для того, чтобы макси-
мально повысить шансы на успешное проведение
этой встречи. Успешные результаты этой встречи
будут содействовать формированию на основе
принципа солидарности цифровой культуры, кото-
рая должна помочь развивающимся странам вос-
пользоваться обширными возможностями, предос-
тавляемыми информационно-коммуникационными
технологиями, и максимально их использовать при
осуществлении своих программ развития.

Кроме того, Тунис хотел бы выразить призна-
тельность и благодарность всем государствам-
членам и международным и региональным органи-
зациям, которые внесли свой вклад в успех ее меж-
дународной инициативы в отношении объявления
2005 года Международным годом спорта и физиче-
ского воспитания в интересах мира, безопасности и
развития во всем мире.

Тунис намерен продолжать вносить эффектив-
ный вклад в утверждение культуры диалога и прин-
ципов терпимости, укрепление межкультурных кон-
тактов между цивилизациями и всеми странами и
народами мира, а также в усилия по борьбе с фана-
тизмом и изоляционизмом. Мы хотели бы еще раз
подчеркнуть важность этих ценностей для дости-
жения безопасности, мира и стабильности во всем
мире, которые позволят человечеству направлять

свои усилия на обеспечение всестороннего и устой-
чивого развития в духе оптимизма и с верой в луч-
шее будущее.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Греции Его Превосходительству г-ну Петросу Мо-
ливьятису.

Г-н Моливьятис (Греция) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
поздравить Вас с избранием в качестве Председате-
ля Генеральной Ассамблеи и заверить Вас в неиз-
менной поддержке моей страны предпринимаемых
Вами усилий. Ваш предыдущий опыт работы в Ор-
ганизации Объединенных Наций является гаранти-
ей того, что под Вашим руководством Ассамблея
продолжит усилия по утверждению ценностей и
принципов нашей Организации.

Я также хотел бы выразить искреннюю при-
знательность покидающему пост Председателя
г-ну Пингу. Предпринятые им неустанные усилия
во всех областях, в особенности во время подготов-
ки к пленарному заседанию высокого уровня, дос-
тойны подражания.

Греция полностью поддерживает заявление, с
которым выступил министр иностранных дел Со-
единенного Королевства от имени Европейского
союза, а также приоритеты Европейского союза,
изложенные в Генеральной Ассамблее.

Кроме того, я хотел бы выразить признатель-
ность Генеральному секретарю за его неустанные
усилия, направленные на обеспечение мира и безо-
пасности, а также сохранение морального авторите-
та и центральной роли нашей Организации Объе-
диненных Наций.

В начале XXI столетия мы продолжаем стал-
киваться с многочисленными угрозами и вызовами,
подрывающими основные ценности и принципы
наших обществ и проверяющих на прочность нашу
готовность и решимость выполнять обязательства и
следовать ограничениям, присущим этим ценно-
стями и принципам. Лишь посредством совмест-
ных, коллективных действий, диалога и достижения
взаимного понимания мы сможем им противостоять
и проложить путь к лучшему и светлому будущему.

Терроризм является самым главным вызовом
современности, ибо он порождает атмосферу все-
общего страха и нетерпимости и приводит к беско-




